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Annotation. A literary text represents a complex communicative message,
which is transmitted in translation through a complex organization of various
cultural markers. In the translation of literary discourse, it is important to take into
account directly the content and extralinguistic components of the text. In the
translation of literary discourse, it is important to take into account directly the
content and extralinguistic components of the text. Culture is one of these important
components, because language and culture are closely related to each other, and
with the help of language, translation is carried out. or translators, a detailed study
of the national characteristics of the culture of the people and their expression in
the language is very important. The aim of the study is to determine the strategies
for the transfer of nationally colored vocabulary based on the work of Joan Rowling
"Harry Potter and the Prisoner of Azkaban" from English into Uzbek in the
translation of Shokir Zokirovich Dolimov.

Keywords: art discourse, extra-linguistic components of a literary text,
translation, realities, fictional realities (quasi-realities), fantasy, translation
transformations.

AHHOomayus. Xyododcecmg8eHHbIll meKkcm  npedcmasJisiem — C/A0HCHOE
KOMMYHUKamMug8Hoe coobueHue, 8 nepesode nepedarwujeecsi nocpedcmaom
C/A0HCHOU Op2aHU3AYUU Ppas3/auyvHblX KyJbMypHbIX Mapkepos. B nepesode
XydoxcecmeeHH020 QUCKYPCA 8AHXCHO y4UMbI8AMb HENOCPedCMBEHHO codepicaHue
U IKcmpasuHzeucmuveckue cocmasasirouwue mekcma. Kysaomypa seasiemcs oouoti
U3 3MUX 8ANHCHBIX COCMAB/ISIOWUX, 8edb SI3bIK U KY/1bIMypad MECHO C853aHbl ¢ dpy2
dpy20M, a c NOMOWbIO 5A3bIKA 0Cyujecma.isiemcs nepegoo. /]151 nepegodvuKkos8 04eHb
aKmya/abHO O0emaJibHOE U3Y4YeHUe HAYUOHAJ/IbHbIX 0COO6eHHOocmel Ky/1bmypbl
Hapood u ux 8blpaxceHus Ha A3blKe. Llenblo ucciedosaHus sa8151emcsi onpedeseHue
cmpamezull nepedavyu HAYUOHA/AbHO-OKPAWEHHOU JEKCUKU Ha MmamepuaJe
npouseedenus [coan Poyaune «lappu I[lommep u y3Huk Askabaua»
aH2AUulicKo20 Ha y36eKckull s3blk 8 nepegode lllokupa 3okuposuya /Joaumosa.

Kawuesvlie caoea: xydoxcecmseHHblll JUCKYpC, IKCMpA/AuHa8UCmMuUYvecKue
cocmasaawue Xyo0oxcecmeeHHo20 mekcma, nepegod, pedJ/uu, 8blMblUlL/IEHHbIE
peaauu (keasupeaauu), paHmesu, nepegodueckue mpaHcpopmayuu.
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[lepenaya peasui, Kak NpaBUJIO, peJCTaB/sAeT HAUOOJIBLIYIO CJI0XKHOCTh
IpU NepeBOJie Xy[0KeCTBEHHOr0 NpPOU3BeJleHUsA C OJHOT0 fI3blKa Ha Jpyrou.
Peanuu BBIABAAIOTCA NpPU NONBITKE Iepefayd KakKoro-Jinub0 HalLUOHAJIbHO-
cnequduyeckoro 3sjemMeHTa. Kak oTMeyarT «B JIOOOM XyJ0KeCTBEHHOM
NpoOU3BeZleHUM €eCTb TaKue 3JIEMEHTbl TEKCTa, KOTOpble, YCJIOBHO TOBODS,
nepeBeCTH HeJb3s. Mbl TOBOPUM «YCJIOBHO», TaK KaK peyb HUAET O
HEBO3MOXXHOCTU popMasibHOTO nepeBoja ...». [Bnaxos C., ®aopun C. 1986; 6].
ApkuM npUMepoM HeNepeBOAUMBIX 3JIEMEHTOB TEKCTAa SBJSIOTCA peauu.
B kuure C.H. BnaxoBa u C.II. ®sopunHa «HenepeBoauMoe B nepeBojie» AaeTcs
JIOCTaTOYHO NOJAPOOHAsA CUCTeMa KJacCUPUKaALMM peaJuid. ABTOPBI BbIJESIOT
YyeTblpe OCHOBHBIX IPUHIMNA KJaCCUPUKALIMU peaTui:

IlpeomemHoe OdeseHue. [I'pynna BK/IWOYaeT TPU TUIA  peaUu:
reorpaduydeckre (06beKTbl pU3NYECKOM reorpaduu); sTHorpapruyeckue (CBA3aHbI
C OBbITOM, peJIMTMEeH, HCKYCCTBOM, KYJIbTYypOi); 0OIleCTBEHHO-TIOJUTHYECKHE
(2AMUHHCTPATUBHO-TEPPUTOPHUATIBHOE YCTPOWCTBO, COLMA/IbHbIE CTPYKTYpPbl M
TpyNIbl HaceJeH!s, OpraHbl U HOCUTeEJIS BJAACTH U T.J.).

MecmHoe OdeseHue (B 3aBUCHMOCTH OT HAIlMOHAJbHOM U S3bIKOBOM
NPUHA/IJIEXXHOCTH) TaKXKe BKJIIOYaeT psiJ, MOATUIIOB peaiui; B 3aBUCUMOCTH OT
IIMPOTHI apeasa, TO eCTb OT PaclpoOCTPAaHEHHOCTH, YIIOTPEOUTETbHOCTH, CBOU
peajiui MOTYT ObITb HALlMOHAJBHBIMHU, JIOKAJIbHBIMU WJIM MUKpPOpeaJUsMH, a
Yy>KMe — MHTEePHALlMOHAJbHBIMU UJIK PETUOHAJIbHBIMU.

BpemeHHoe desieHue (B CHHXPOHHUYECKOM U AUAXPOHUYECKOM IJIAaHE, MO
NPU3HAKY «3HAKOMOCTH»); HA OCHOBE BDEMEHHOTO KPUTEPHUS BCE PEATTUU MOKHO
YCJIOBHO pa3fejUTb B CaMbIX OOIIMX 4YepTax Ha 1) coBpeMeHHble U 2)
HUCTOpUYECKHUE.

[lepeBoguyeckoe fesieHre. B 3aBUCMMOCTH OT TOrO, PU MOMOILIY KaKOIr'0
npueMa NepeBOAYMK NepesaeT Ha APYror fA3bIK Ty WJIM MHYIO peasvio. 371eCb
aBTOPBI BbIJEJISAIOT TaK Ha3blBaeMble MOJHbIE, STTU30/IUYECKHE peaJIUU U TIp.

O4eBHUAHO, YTO peasiuu SIBJSAKTCS JOBOJIBHO CBOEOOPAa3HOW M BMeCTe C
3THUM CJI0KHOM M HEOJJHO3HAaYHOW KaTeropueu JIEKCMYeCKOM CUCTeMbI S3bIKa.
OfHON U3 caMbIX OCHOBHBIX, AUPEepPEHLIUPYIOLUX YEPT peauu SIBJASETCH ee
NOHSATUMHBIA XapaKTep, TO €CTb TeCHasl CBS3b 0003HAYaeMoOro peaJjueu
npejMeTa, 00bEKTA, ABJEHUS C HAPOJHOCTbHIO UJIU CTPAHOM, C OJTHOM CTOPOHBI, U
BpeMeHEM ee 0ToOpakeHus, ¢ Apyroiu. [Baaxos C., @aopuH C. 1986; 6].

B dustosniornyeckoit chpepe TePpMHUH «pearsi» dallle BCEro MUCIOJIb3YeTCs C
1|eJ1bI0 0003HAY€eHUS CJI0BA, HA3bIBAKOIETO JaHHbIE IPpeJMeThI U NOHATHUSA. UTaK,
B GUJIOJIOTUH CYLLECTBYET IBOSIKOE€ MHEHME O CYyIJHOCTH NOHSTHUS peasliu:

1) peanvis Kak NOHSTHE, IBJIEHUE PEAMET, KOTOPBIX SIBJISIETCH XapaKTePHbIM
JUIsl UICTOPUHM, KYJbTYpPhI, ObITA, YKJIaJa TOTO JIMOO APYroro HapoAa, rocyapcTBa;
JlaHHbIEe peasIui HEBO3MOXKHO BCTPETHUTD Y IPYTHUX HAPO/IOB;

2) peasiusi KaK CJ10BO, KOTOPOe 00603HAYa€eT NOHSATHE, IBJI€EHUE, IPEJIMET, U
CJI0BOCOYETaHUA: ppa3e00rM3Mbl, IOCAOBHUIbI, IOTOBOPKH, B COCTaB KOTOPbIX
BXOJAAT 1O0J00Hble caoBa. C 1eabl0 H30eraHuss W HeJONYILEHUs
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JIBYCMBICJIEHHOCTH, MHOTHE M3 aBTOPOB AT yTOUYHEHHE JaHHOTO MOHATHUSA
OCPEeACTBOM YNOTPeO/IeHUSA BMECTE C TEPMHUHOM «peasiusi», TepMUHA «peasrs-
cnoBo». TepMUH «peasdsi» B 3HAUYEHUHU «PeaUsI-CI0BO» JOBOJIbHO KPENKO
YKOPEHUJICS B NEepeBOJOBEJIEHUU U JIMHIBOCTPAHOBEJEHUH, OJHAKO 3TO He
MelllaeT ero CyuleCTBOBAaHUIO U B CBOEM INpPeAMETHOM 3HayeHUU B JPYTUX
HayKaX, K IpUMepy, B 3STHOrpaduu.

Peasiny B TEKCTe SABJISIOTCS BaXKHBIM 3JIeMEHTOM 3CTETHUKU TeKCTa. Peannu
B TeKCTe SBJSIOTCA YacTbl CTPYKTYPUPYIOUIMX TEKCT 3JIeMEHTOB:
IPOCTPAHCTBO, COOBLITHS, COCTOsIHHME. TeM caMbIM peasidd NMPeJACTAT Mepef,
HaMUd B QYHKLUMU 3JIeMEeHTa TEeKCTa, YTO MO3BOJISIET OTHECTH MX K 4acTH
HaI[MOHAJIbHOTO KOJIOpUTA TeKcTa. [loHMMaHue JaHHBIX 0COOEHHOCTEN MOXKeT
MMETb pe3yJbTaTUBHOCTb TOJIbKO B Cjy4ae MNPOHUKHOBEHUS B CHELUPUKY
MUPOBO33pPEHHS, B MO/ICO3HATEJIbHbIEe TJIyOWHbI HALMOHAJbHOTO MCHUXOTHIIA.
TakuM o06pa3oM, BepbasivM3alyMs peajlud MpPU IepeBOJie OCHOBBIBAETCS Ha
KOMIIeHCcaluy, obecrneyrBawlleld 5KBUBAJIEHTHOCTb B  MCXOJHOM U
nepeBoJMMOM TeKcTax. [Ipyh 3TOM MOKHO TOBOPUTbH O BHYTPUJIUHIBUCTUYECKOHN
Y BHEIIHEJTMHIBUCTUYECKON KOMIIEHCALIUH.

[Ipy  nepegadye  peajuid  aKTUBHO  HCHOJIb3YIOTCA  IPHUEMBI
BHYTPUYPOBHEBOM KoMmeHcauud. To ecTb NOpU OTCYTCTBUU peasui,
HeXapaKTepHbIX JJid  KYJbTypbl MepPEBOAUMOro  si3blka MPOUCXOAUT
KOMIIEeHCAllUsl NpPSMbIM 3aUMCTBOBAaHUEM peasiui, CO3JjaHMEM HOBBIX CBOUX
peasuii Ha 6a3ze 4yxux. [I[poUCXOJUT NOUCK HEOOXOJUMOTO JeHoTaTa B
COOCTBEHHOM KoOHIenTocpepe, KOTOPbIM MOXKHO COOTHECTHU C YYKHM.
KommneHcanusi ocyuiecTBasieTcsi B pa3/iMyHbIX cdepax, TakkKe U B
TEPPUTOPHUAIBHON M couMaJbHOU JuddepeHIUaAlUU JIEKCUYECKUX €JUHMUII,
YacTo NporCcXoAUT 3aMeHa TePPUTOPUAJILHOTO JihaJieKTa COlaIbHbIM.

OZHUM K3 YaCTbIX NPUEMOB, HCI0JIb3YEMbIX aBTOPOM TEKCTOB SIBJISETCS
BOCIIOJIHEHUE Y 4YUTaTesJeld NepeBOJUMOro TEKCTA C IMOMOLIbI0 BBeJeHHUS
JIOTIOJIHUTE/IbHOU HHPoOpManud. B TakoMm ciaydae ocTaeTcs BbIGOp mepe/
NepeBOJYMKOM Ha KaKOM YpOBHe HEO00XOJAHMMO TMPOSICHUTb TEKCT, JIM6O
COXPAHUTb 3K30THYECKUM COCTAB, He JIMIIAsA TEKCT HallMOHAJbHOU crieniuprKHU.
B aToM caiydae ucnoJib3y0Tcsl BCce BUAbI pa3BepThIBAHUSA peasinu. B ciyyasax, rae
cojiep>kaHUe TeKCTa OCTAaeTCs HEeNOHSATHBIM, aBTOPAaMU HCIMOJIb3YHOTCS
NOACTPOYHblE KOMMEHTApPUHU, Pa3bsiCHAWIIME TEeKCT. B ciaydae «ycTpaHeHUs
peajvuu» TMPOUCXOAUT CHM)K€HHe KOTHUTHBHOW II€HHOCTH IepPeBOJUMOro
TEKCTa, YTO MOXXHO KOMIIEHCUPOBATh JAOCTXKeHUeM 3P deKTa Xy/10’)KeCTBEHHO-
3CTEeTUYECKOIro BO3/JeNCTBUSI.

B mnpakTuke nepenayd peasiMid OJAHHUM U3 CaMbIX BaXKHbIX YCJIOBUH
SIBJISIeTCS] 3HaHUe MepeBOAYHMKOM (AKTOB OO bEKTUBHOU [1€HCTBUTEJbHOCTU
OTPa)XEHHbIX B TMepeBOAMMOM TeKcTe. TakuM 06pa3oM, MepeBOAUYUKY
Heob6Xx04UMO 006J1aZjaTh AOCTAaTOYHBIMU 3KCTPAJUHIBUCTUUYECKMMH 3HAHUSIMU.
Ha cerogHsiIHUN AeHb, MO0 MHEHHUIO OOJIbIIMHCTBA JIMHTBHUCTOB CYILECTBYeT
HECKOJIbKO HanuboJiee pacnpoCTPaHEHHBIX C/Iy4yaeB OTPaXKeHUs peaiiil B TEKCTE.
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1. TpaHCckpUNLMA U TpaHCIUTEPALUS;

2. KanbkrpoBaHue (MJM JOCJ0OBHbIN NIEPEBO/) ;

3. Ucnosib3oBaHue aHasiora (060061 eHHbIN TepeBo/) ;
4. OnucaTe/bHbIN (Pa3bsICHUTEbHbIN ) IEPEBO,

TpaHckpunuuss - 3TO «BBeJleHHWE B TEKCT IepeBOJa MpPU IOMOILU
rpaduyecKux CpeJiCTB s3blka IepeBOJla COOTBETCTBYWOIIEN peasuud C
MaKCHMaJIbHO JIOTyCKaeMbIM 3TUMU cCpeACTBaMHU boHeTUYEeCKUM

NpubJMKEHUEM K €€ OpUrhMHaJbHOUM QoHeTHueckou ¢dopme». C MOMOUIbIO
TPAaHCKPUIILMU NepeaeTcs 3BYKoBasd ¢opMa MCXOAHOro caoBa. Kak oTmeuaer,
B.W. PenuH, «TpaHCcKpunuus o006J1aZjlaeT XapaKTepHbIM KayeCTBOM: OHa
NOAYEPKUBAET CTUIMCTUYECKYI0 aKTUBHOCTb pPeasiMi U TEM CaMbIM COOOILAeT
TEKCTY HallMOHAJIbHBIA U MECTHBIN KosiopuT». [Penun B.1. 1970; 17].

[IpuMeHeHWe TPaHCKPUIILMM TECHO CBSI3aHO C OTCYTCTBHEM B S3bIKE
nepeBO/ia «KMaTepPUaJbHOCTU», COOTBETCTBYIOLEN UCXOJAHOMY fA3BIKY. B ciy4ae
YJAQYHOTO BapyWaHTa TPAHCKPUIILMU MNPOUCXOAUT Iepejadya CMbICIA
epeBOJMMOr0 TEPMHUHA, a TAKXKE OTPAKeHUe ero crequdPruieckoro KoJaopura.

CymecTByeT TakkKe Takoe OJIM3KOE K TPAHCKPUIILMU TOHATHE, KaK
TPaHCJAUTEpPALMs, KOTOpas COIJIACHO CJIOBApK JIMHTBUCTUYECKHUX TEPMUHOB,
«3TO TMepefadya OYKB HHOSA3BIYHOIO CJOBAa NpPU NOMOIIM OYKB POJHOrO
andaBuTta». [baxymapos JI.C. 1975; 96]. Kak oTrmedvaet JI.C. bBapxyaapos, 3Tu
NpUEMbI HEpPEeJIKO COYETAITCS.

B.I.'ak TroBOpUT O TOM, «4YTO HEAOCTAaTOK TPAHCKPUILUU U
TPaHCJAUTEpPALMU B TOM, YTO OHHM NPUBOJAT K IMOSIBJIEHUIO B IMEpeBoOe
HENPUBBIYHBIX CJIOB, TPEOYIOIIMX JOMOJHUTENbHbIX NOscHeHUu». [['ak B.I.,
['puropreB B.b. 2005; 10]. Hcnosb3oBaHHMe Kak TPAHCKPUILMHK, TaK U
TPaHCJUTEPALMU B TEKCTe BIIOJIHE ONpaBJaHO, TaK KaK OH HMMeeT CBOH
OTJIMYWTE/IbHbIE 4YepThbl, pPAacCMOTpPeHHble HaMH paHee. TakuM 06pasomM,
TPAaHCKPUOUPOBaHHbIE CJIOBA SABJAKTCA JY4YlIUM BapUaHTOM I[epeAayu
HalMOHAJIbHOTO WJIM BPEMEHHOro KoJiopuTa. Yauie Bcero, npuMepaMy TaKHUX
CIOCOO0B MOXET CJAYXKUTb IepeJada Ha3BaHUU y4YpeXJeHUH, KOMIaHUM,
OpraHuv3alyy U ap.

OnucaTe/ibHbIA MeEPEeBOJ 3aKJIIOYAETCs B «PACKPbITUM 3HA4YE€HMUS
JIEKCUYECKOU eIMHULbI UCXOAHOIO0 SI3bIKa IPU IOMOLIU €€ epUHHUILIMU Ha I3bIKE
nepeBofia». TakoWl cHocob MCNOJIb3yeTCs B TeX CJydasx, KOrja HeBO3MO>KHO
nepejiaTb  3HayeHWEe  eJWHUIbl C TMOMOLIbI0  TPAHCKPUIILUU WU
TpaHcauTepauud. OJHAaKO  NpPeUMMyLIecTBO  ONHMCAaTeJbHOrO  IepeBoja
3aKJIIDYEHO B 6OJIbLIEM PACKPbITUX ONMHUCBHIBAEMOTO siBJeHUs. B Takux ciaydasx
HEBO3MO>XHO BO3HUKHOBEHME HeJONOHUMaHUE, KOTOPOE MOXXET BO3HUKHYTb
pU TPAHCKPUOHUPOBAHUM WM KaJIbKHUPOBAaHHUH.

B csyyae onucaTesibHOro nepeBojia BO3HUKAeT HEOOXOAMMOCTb OoJiee
rJ1Iy0bOKOIr0o NOHUMaHMS ePEBOJYUKOM ONUChIBAEMBIX SIBJIEHUM, 3HAHUHM PaKTOB
JIEUCTBUTENILHOCTU. EJMHCTBEHHBI MHHYC TaKOro crnoco6a - 0ObEMHOCTH
co3JjlaBaeMoOro TekcTa. JlaHHbIA CNoco6 [AOBOJBHO 4YacTO MCIOJIb3YETCA B
Xy/10’KECTBEHHOM TEKCTE.
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PaccmoTpeHHble HaMHU OCOOEHHOCTH Iepefilayd peaJuid B IepeBoje
Xy/Zl0’)KECTBEHHOTO TeKCTa He SIBJAKTCA NOJIHOCTbIO MpeJCTaBJSIUMU BCe
MMelecsa Ccnocobbl, OJHAKO, I3TO HauboJiee pacnpoCTpaHEHHble U
ompaBJaHHble TMpueMbl. Bce aHanu3upyemble CcHnocob6bl HMMEKWT CBOU
JIOCTOMHCTBA, a TaKXe HeJOCTaTKHU, KOTOpble HeOOXOAUMBbI NMepeBOJYUKY B
BbIOOpE crocooba.

B pesysibTaTe mnpoBeAeHHOr0 aHa/luW3a ObLI CAeJaH BBIBOJ, 4YTO He
CYLLECTBYeT YHUBEPCAJBbHOTIO aJropUTMa /[Jil NepeBOAYMKOB IpU BbIOOpE
onpeJie/IeHHOW CTpaTeruu mnepeBoja. Kaxaplii Tun TekcTta TpebyeT OT
nepeBoJYMKa WHAUBUAYAJIbHOIO nojaxoza. [lepeBoguuK BbIOMpaeT BapUaHT B
3aBUCUMOCTHU OT PeCypCoB s13bIKa, BUJa llepeBO/a, 3aZa4 epeBo/a, TUIA TEKCTA
U B 3aBUCUMOCTU OT COOCTBEHHOM WHAWMBUJYAJbHOCTH, NPOdeCcCuOHATbHbBIX
HaBBIKOB U YMEHUH.

BbIMbllIIEHHBIE Peaivy, KOTOPBIMHU aBTOPHI 3aCeJISIIOT CBOU COTBOPEHHbBIE
MUDPBI, €CTECTBEHHO, TPeOyeTCsA KaK-TO Ha3BaTb. JTO OUYEHb TPy/JHasd 33/a4a, U
JlaJIeK0O He BCSAKOMYy MUCATes 0 yAaeTcs yO0eAWTeJbHO ONUCAaTb CBOW MHUD,
CO03/laTh KapTHUHY, KOTOPYI 4YHWUTaTeJNb CMOr Obl BOCHPUHATH. K. PoysuHr
BEJIMKOJIENTHO CIpaBWJach C 3TOW 3ajadel, yoeqUTeJbHbIM 00pa3oM CO3/aB
BTOpuYyHBII MUP B COOTBETCTBUU C MO/ EJIbIO0 pea/ibHOM AHIJIMM, HANIOJIHUB €r0
BbIMBILIJIEHHBIMU peasussMyd HanuoHasbHas crnenuduka xaHpa ¢GIHTe3U
NPOHU3BIBAET TEKCT HAa BCEX €I0 YPOBHAX U TPeOYET COXpaHEeHHUS NPU NepeBo/Je.
[KoBanuk 10. 1988; 121]. [IpuBeieM HeCKOJIbKO MPUMEPOB MepeBojia peainuu
daHTacTUYECKOTO MHUpaA C aHIJIMKWCKOrO fi3blKa Ha y30eKCKUM Ha MaTepuase
npousBeieHue /Ixxoan PoynuHr «['appu notep u Y3Huk Askabana». [Rowling J.K.
1999; 317]. B nepeBoe lllokupa 3okupoBuya JlosimMoBa:

1. T'eocpagpuueckue peanuu

HasBaHus 06 beKTOB prU3UUeCKOU reorpadpuu

Forbidden Forest - MaH amu/2aH ypMoH

Peasnusa paHTacTuyeckoro Mmupa

Cnoco6 nepeBojia — KaJIbKHpOBaHHUeE.

2. HazeaHus 2eozcpaghuuecKux 066eKmos, C8513aHHbIX C Ye/a108e4ecKoll
desime/1bHOCMbIO0

Hogsmeade - Xorcmén

Azkaban- A3kabaH

Peanus ¢paHTacTrdeckoro Mupa

Crnoco6 nepeBo/jia — TPAHCKPUOHUPOBAHHUE.

3. Ha3eaHus1 #CUB0MHbGIX

Hippogriff - T'unorpud.

Peasnvga paHTacTHUeCKOTO MUPA.

Cnocob nepeBojia — TPaHCKPUOHMPOBAHHUE.

4. 3ImHozpaghuueckue peasuu

Bbvim

a) IIpodykmel numaHus
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Drooble’s - []pybauc

Bertie Botts - bepmu bomm

Peanus paHTacTUyeckoro Mmupa

Cnocob nepeBojia — TPaHCKPUOHPOBAHUE

6) Odedcda

Invisibility Cloak — Kypunmac naaw

Peanus ¢paHTacTUdeckoro Mupa

Croco6 nepeBo/ia — KaJbKHPOBAHHUE.

8) bvimoevie 3aeedeHus

Gringotts - 'puHzommc (6aHK)

Peanusa ¢aHTacTrdeckoro Mupa

Cnoco6 nepeBojia — TpaHCAUTEPAL U

5. Tpancnopm

“Hogwarts Express,” — Xoeeapy akcnpecc (noesd).

Peanus ¢paHTacTUUecKoro Mupa

Cnoco6 nepeBoja — TpaHCAUTEPAL U

6. Hckyccmeo u Kyismypa

Jlumepamypa

«Transfiguration» - «bowka Hapcaza auJ1aHUW 84 AlAAGHMUPUW YCYAAAPU»

«Charmpy»s - «A¢cynaap mynaamu»

«Defence Against the Dark Arts» - «Egy3auk kyvyudar xumos»

Peanus ¢paHTacTUUECKOTO MUpA

Crnoco6 nepeBojia — NpUOJIMKEHHbBIN

6. CMH

«Daily Prophet» - «kbawopam-y, Kapomam 2azemacu»

Peanus ¢aHTacTrdeckoro Mupa

Cnocob nepeBoja - JieKchieckas TpaHchopManus

7. Budsl cnopma, ampu6ymbul, mepMuHbl U MePONpusimusi

The Quidditch World Cup - - KBuauin 6yiinya >kaxoH 4eMIIHMOHATH

Peanus ¢paHTacTUUECKOTO MUpA

Cnocob nepeBojia —~KaJIbKUpPOBaHUeE

7. 06wy ecmeeHHO-NoIUMU4ecKasi HCUu3Hbo

a) O6wecmeo (Hapodsl)

House-elf - yii aabdu

Peasing paHTacTHUeCKOro Mupa

Cnoco6 nepeBo/ia — KaJIbKUPOBAHUE

COOTBETCTBEHHO, MOJAMEHA AaHIJIMUCKOW KyJbTypbl W aHIJIMUCKOTO
MeHTa/JMTeTa pPYCCKUMHU WJU HeMelKMMHU B paMKaxXx (3IHTe3uMHOro
NpoOU3BeJleHUs1 JiMIIaeT pebeHKa BO3MOXHOCTM NOCTUraTb ©OoraTcTBa
KyJbTYpHOro MHOroo6bpasus. CoxpaHeHHe KYJbTYPHOTO KOMIIOHEHTa
npousBesienuss «'appu [loTTep» NPUBOJUT K OTPOMHOMY YMCJYy HE3HAKOMbIX
WJIM HENOHATHbIX [ pebeHKa pelUNUeHTa CJ0B, 3HAaueHUEe KOTOPbIX
HY>XJ]JaeTCsl B JOINOJIHUTEJbHBIX O00bSCHEHUSIX, TOJKOBAHUAX. YUTATENbCKUM

467



“Arab tili globallashuv davrida: innovatsion yondoshuvlar
va o‘qitish metodikasi”

ffScience

TRANSLATION through time and cpace

mavzusidagi xalqaro ilmiy-amaliy anjuman

WHTEepeC K IMOAOOHOr0 poJia KOMMEHTAPUID M OOBbSICHAET BO3POCUIYIO
NONYJIAPHOCTb UHTEPHET CAUTOB, 3JIEKTPOHHBIX U I€YaTHBIX U3/JaHUM, KOTOpbIE
nocBsieHbl KHUraM o 'appu IloTTepe. ¥ yntaTesis nosBseTcsd BO3MOKHOCTb
BOCHPUHATh  L€JIOCTHBIA  XYJOXECTBEHHBbIM o06pa3, pa3obpaTbci B
MHTEPECYIOIIMX ero 4Yy:KUX peajiusdx U MaJIONOHATHBIX CJ0BaX, 00palasich K
CIIpaBOYHOMY MaTepuaay. IlepeBOJAUYMKY NPUXOAUTCA YYUTBIBATb, UTO
npousBeneHue JIxx. PoysvHr mnepeunwio u3 paspsafa «AeTCKOM» KHUTHA BO
«B3pOCJIYIO» U HUMEEeT HECKOJIbKO YPOBHEH NPOYTEHHS, YTO B 3HAYUTEJbHOU
CTeNeHU OCJ0XKHSAET NMPOoLecC epeBo/a.

buoavorpagpuyeckre CCbLJIKU:

1. Bapxygaapos JI. C. 1975. fI3bik u nepeBoy (Bonpockl o61iel U 4yacTHOU
Teopuu nepepoja). MockBa: «Mexx1yHapoJHble OTHOILLIEHUSI».

2. Bnaxos C., ®yiopuH C. 1975. HenepeBoaumoe B nepeBojie. MoHorpadus.
MockBa: Breiciiad mkouJia.

3.Tak B. I'., I'puropreB b. b. 2005. Teopus u npakThka nepeBoja:
®paHIy3CKUU A3BIK.

4. Kopasiuk 10. 1988. «®aHTacThyeckass peajJbHOCTb»:  OIbIT
JIMHTBUCTHUYECKOro mnoaxona. MockBa: Te3ucel A0KJIaZ0B M COOOLIEHUW Ha
Bcecoro3. Hay4. KOH)epeHMU-ceMHUHApa, NoCBAL. TBopyecTBY U. A. EppemoBa u
npob6sieMaM Hay4. GaHTaCTUKH.

5. Penun B.U. 1970. HauuoHasbHO-crieudUUIECKHe CJI0Ba-peaud Kak
ocobasi 4acTb JIEKCMKA B [epeBOJUMOM INpPOU3BeJleHHWU. TeopeTUYeCKHe U
NpUKJIaJHble BOMIPOCHI PeNoAaBaHUs MHOCTPaHHbIX A3bIKOB. MockBa: Hayka.

6. Rowling ]. K. Harry Potter and the Prisoner of Askaban. 1999. L.:
Bloomsbury Publishing Plc.

468



